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aide-de-camp1.

副官(a military officer whose job is to help an officer of a higher rank)

His father was aide-de-camp to Prince Frederick, Duke of York. (LDOCE/Activator)

1 )

【例文】

ambience2.

【名】雰囲気、背景音、環境◆ある特定の場で、聞こえてくる音、光の効果、気温などさまざまな要素が混じり合って醸し出さ
れる「雰囲気」を言う。フランス語の ambiance が英語に取り入れられたものだが、スペルが微妙に異なる（5文字目の a が 
e になっている）。英語の話者でも、フランス語風に ambiance を使うことがあるが（この場合は発音が a~bja~:s となる）、意味
はほとんど同じながら、響きが異国風でロマンチックになり、多少気取った感じになる。◆【形】ambient

・The ambience in the Italian restaurant was delightful. そのイタリアンレストランの雰囲気は楽しいもの［快適］だっ
た。

atmosphere ; mood

1 )

【例文】

【同義語】

atelie3.

【名】〈フランス語〉アトリエ、仕事場1 )

attaché4.

【名】〈フランス語〉（大使などの）随行員、公使館員、大使館員

a cultural attaché: 文化担当官；　　a military attaché：　駐在武官

1 )

【例文】

attaché case5.

アタッシュケース、書類入れ、小型（手さげ）かばん、書類かばん

Other detectives were going through every item in the attaché case and overnight bag.

1 )

【例文】

au fait6.

〈フランス語〉精通して、熟達して

I'm not really au fait with the computer system yet. (LDOCE4)

1 )

【例文】

au fond7.

〈フランス語〉根底は1 )

au pair8.

【名】〈フランス語〉オペア◆主に外国語の勉強を目的として、家事手伝いをして（給金をもらえる場合もある）外国の家庭に住
まわせてもらう制度（を利用している人）
（a young person, usually a woman, who stays with a family in a foreign country to learn the language, and looks after their 
children for a small wage. - LDOCE4)

n equal terms

1 )

【参考】

avant-garde9.

【名】〈フランス語〉〔芸術運動の〕指導者、〔芸術の〕前衛、アバンギャルド、前衛芸術家
【形-1】アバンギャルド的な、前衛派の、前衛的な、非常にモダンな、トレンディな、新しい、変わった
・I love her avant-garde clothes. 私は彼女のトレンディな服装が好きだ。

1 )

ballet*10.

＜語源：イタリア語＞【名】（オペラ中の）バレエ、舞踊劇、バレエ曲、バレエ団
・Ballet is one of the most athletic of art forms. バレエは芸術形態の中で最も運動量の多いものの一つだ。

1 )

beau11.

【名】〈フランス語〉しゃれ男、求婚者；　　【形】〈フランス語〉美しい、良い1 )

beau geste12.
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〈フランス語〉〔見せかけだけの〕優雅なしぐさ1 )

beau monde13.

〈フランス語〉上流社会1 )

belle14.

【名】〈フランス語〉美人1 )

belles-lettres15.

【名】〈フランス語〉純文学1 )

bicycle16.

【名】自転車

Britain still has a bicycle industry; frames and complete bicycles are manufactured here, though most of the 
components are imported.

1 )

【例文】

blasé17.

【形-1】〈フランス語〉享楽に飽きて、飽きて関心のなくなった、熱中することのない、歓楽に飽きた1 )

bon voyage18.

【間投】いってらっしゃい、ご機嫌よう！、ご無事で！、良い御旅行を、道中ご無事に！◆これから旅行に出掛ける人に対して
言う言葉

1 )

bouquet19.

【名-1】花束◆【同】nosegay ; posy1 )

bourgeois20.

【名-1】〈フランス語〉ブルジョア、中産階級の人、有産階級の人1 )

bourse21.

【名】〈フランス語〉株式取引所、ヨーロッパの株式市場1 )

bric-a-brac22.

【名】（価値の低い）骨董品、がらくた

Clothes and bric-a-brac have been pouring into the hospice's charity shops in response to an appeal for more 
goods.

bits and pieces

junk,  refuse,   odds and ends

1 )

【例文】

【同義語】

【参考】

bureau23.

【名-1】事務局、案内所；　　【名-2】（官庁などの）局、支局

・The FBI, the Federal Bureau of Investigation, is examining the UFO case. FBI すなわち連邦捜査局が、その 
UFO 事件を調査している。

<語源>(仏）'desk, cloth covering for desks
bureau de change/tabaco

1 )

【例文】

【参考】

cadre24.

【名】《フランス語》組織,幹部,幹部候補生,幹部要員,構造,骨組み,上層部,中核　　【変化】《複》cadres,

cadre of talented young cult leaders: 才能ある若いカルトのリーダーの中核の一員

1 )

【例文】

café25.
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【名-1】カフェ、喫茶店、軽食堂

He takes them to a café terrace in the sun, orders coffee and croissants, and starts on the papers.

1 )

【例文】

calorie26.

【名-1】カロリー

An average potato has about 90 calories.

1 )

【例文】

camaraderie27.

＜フランス語＞【名】〔共同作業をするグループなどにおける〕友情、仲間意識1 )

carte blanche28.

白紙委任状、無条件の許可、無条件のお墨付き、自由裁量権

The new manager will be given carte blanche as long as she can increase the company's profits.

1 )

【例文】

chalet29.

＜フランス語）【名】シャレー、シャレー風の家、バンガロー、羊飼いの山小屋1 )

charge d'affaires30.

《フランス語》代理公使、（臨時）代理大使、公使代弁1 )

chateau31.

【名-1】〈フランス語〉シャトー、城、館◆【同】castle；　　【名-2】〈フランス語〉大邸宅

The location is excellent for walking, and well situated for touring the abbeys and chateaux of the Bordeaux and 
Bergerac regions.

1 )

【例文】

chauffeur32.

【名】お抱え運転手、〈フランス語〉（自家用車のお抱え）運転手
・James wants a chauffeur to drive him around in his new car. ジェームズは新しい車を運転してくれるお抱え運転手を必要
としている。

1 )

chic33.

【形】〈フランス語〉しゃれた、あか抜けした、粋な、シックな、上品な

・Rodeo Drive in Los Angeles has many chic shops. ロサンゼルスのロデオ・ドライブにはおしゃれな店がたくさんあ
る。

1 )

【例文】

cliché34.

【名】〈フランス語〉（陳腐な）決まり文句、陳腐な表現、クリシェ、月並みな考え、ありきたりの方法

・The speech was filled with cliché. その演説は決まり文句に満ちていた。

platitude,  trite,  banal(stereotyped, tedious) phrase

1 )

【例文】

【同義語】

comme il faut35.

(adj)〈フランス語〉＜行動・服装などが＞適切な、申し分のない1 )

concierge36.

【名-1】〈フランス語〉〔ホテルの〕コンシェルジュ、　　〔アパートの〕管理人1 )

contretemps37.

【名】〈フランス語〉気まずい瞬間、意外な事故、災難1 )

corps38.
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【名】〈フランス語〉軍団、部隊、兵団、班、団体◆単複同形。単数形の発音はコー、複数形はコーズ。

・Young men and women make up the corps of the army. 若い男女が軍隊の兵団を構成している。

（発音注意）

1 )

【例文】

【参考】

cortege39.

【名】〈フランス語〉従者行列、供ぞろい、供奉員、行列、随員、葬列

Sportsmen, journalists, newspaper photographers and local political figures were among the many walking in the 
cortege.

1 )

【例文】

corvee40.

＜フランス語＞【名】強制労働、賦役、勤労奉仕、厄介な仕事1 )

coup41.

【名】《フランス語》不意の一撃、政変、大成功、クーデター

coup d'etat:【名】クーデター、武力政変
coup de grace: とどめの一撃、とどめの一発、最後の一撃、情けの一撃

（仏語：randezvous, raison d'etre, RSVP, rapport、 debut, rapprochement, cul-de-sac, raison d'etre, laissez faire)

1 )

【例文】

【参考】

coup de grace42.

〈フランス語〉とどめ［最後］の一撃［一発］◆本来、a に曲アクセント記号(circumflex)が付く。◆【直訳】慈悲の一撃◆致命傷
を負って助からない人を「楽にしてあげる」こと。または苦しませずに一撃で殺すこと。転じて、スポーツなどで勝利を決定づ
ける一撃。◆【注意】coup の p が黙字であることや foie gras などからの類推で、grace の末尾子音まで脱落させ「クーデグ
ラ」のように発音する人もいるが、正しくない。

複数形 coups de grace

1 )

【参考】

coup d'etat43.

【名】クーデター、武力政変

coup attempt: クーデターの企て

1 )

【例文】

cuisine44.

【名-1】料理、料理法
・Chef Andre was famous for his Italian cuisine. シェフのアンドレはイタリア料理で有名だった。

recipe：　【名-1】レシピ、調理法、料理法、方策、処方、配合表
・Can I get the recipe? 《料理》その料理の作り方教えてくれない？
・Could you give me your recipe for this delicious cheesecake? このおいしいチーズケーキのレシピを頂けません
か。
【名-2】秘訣

1 )

【参考】

cul-de-sac45.

【名-1】〈フランス語〉カル・デ・サク◆家が大通りなどに面しておらず、静かで落ち着いたところにあること。◆【複】culs-de-
sac
【名-2】行き止まり、袋小路
・He took a wrong turning outside the station and wound up in a maze of suburban culs-de-sac.

blindalley

1 )

【同義語】

de rigueur46.

《仏》（一般常識として）～するのが決まりで、絶対条件の、礼式上必要な

* the gleaming white teeth that are de rigueur for movie stars （LDOCE4)
*Tuxedos are de rigueur at the event. (Activator)

sine qua non,   indispensable

1 )

【例文】

【参考】

de trop47.

〈フランス語〉＜語尾の発音注意＞多過ぎる1 )

debacle48.
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＜フランス語＞【名-1】（軍隊、群集などの）総崩れ、（政府、政権の）瓦解、潰走；　　【名-2】暴落1 )

debris49.

[U]（発音注意）【名】《フランス語》破片,残骸,岩屑,がらくた,がれき類(rubble),崩壊堆積物

debris of a building site: 建築現場の瓦礫

［U］rubble

shard: 【名】（瀬戸物、ガラス製品などの）破片、かけら
boulder：　【名】巨石、巨礫、大きな岩、離れ岩、（大きな）丸石［玉石］
cobblestone：　【名】舗装用の丸石［丸玉・玉石］、薄いカーキ色
gravel：　【名】砂利◆pebble よりも小さい石

1 )

【例文】

【同義語】

【参考】

déjà vu50.

〈フランス語〉《心》デジャヴュ、既視感、既視体験◆実際には見て［経験して］いないのに、かつて見た［経験した］ことがある
と感じること。◆【対】jamais vu

1 )

delux51.

【形】デラックスな、豪華な

a deluxe hotel room

1 )

【例文】

deluxe52.

＜フランス語＞【形】デラックスな、豪華な；　　【副】豪華に

luxurious:
【形】ぜいたくな、豪華な、豪奢な、上等で高価な、最高級の、享楽的な、快楽を追い求める、有り余るほどの、飾
りたてた、官能的な
・His life is less luxurious than we imagine. 彼の生活は私たちが想像するほどぜいたくではない。
・I want to lead such a luxurious life. そんなぜいたくな暮らしがしてみたい。
・The Rockefellers held a luxurious wedding reception at the hotel. ロックフェラー家は豪華な結婚披露宴を行った
。
・The rooms in the castle were luxurious. 城の中の部屋はぜいたくなものだった。

1 )

【同義語】

demarche53.

【名】〈フランス語〉手段、処置、政策の変更、転換策1 )

demode54.

【形】〈フランス語〉時代遅れの

outdated ; out-of-date

1 )

【同義語】

derriere55.

【名】〈フランス語・話〉尻◆【同】buttocks1 )

détente56.

【名】〈フランス語〉緊張緩和、デタント

Between the Labour government and the unions there was an uneasy détente at the start of 1977.

1 )

【例文】

dossier57.

【名】《フランス語》関係書類,調査書類,人物調査書,事件記録

dossier on: ～に関する調査書類;      put together a dossier: 関係書類をまとめる

1 )

【例文】

doyen58.

＜フランス語＞【名】長老、古参者、第一人者、大御所　（女性形： doyenne）1 )

eclat59.

＜フランス語＞華々しい成功、みせびらかし；　　喝采、歓呼、賞賛1 )
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elan60.

熱意、気力

The attack was planned and led with great elan.

1 )

【例文】

elite61.

【名】《フランス語》エリート(層),選ばれた人々,選り抜き,精鋭集団,精粋,選良,《書体》エリート

Only a small elite can afford to send their children to this school.

hand-picked elite: 厳選されたエリート集団;     high ranking elite officials: 高級官僚

1 )

【例文】

【参考】

émigré62.

【名】〈フランス語〉（フランス革命時の）亡命者、移住者
・The DEA found their confidential informant in Cuban émigré John Doe. 米国麻薬取締局は秘密の情報員としてキューバ人
亡命者のジョン・ドウ氏を見つけた。

1 )

en bloc63.

【副】〈フランス語〉かたまって、そろって、ひとまとめに（して）、一括で、全体で、総括して

resign en bloc(mass):  総辞職する

1 )

【例文】

en masse64.

【副】《フランス語》（全部）一緒に、一団となって、集団で、揃って、全体として、総括して、大挙して、一斉に、ひとまとめに、群
れを成して

 Shoppers turn out en masse. : 買い物客が大挙して来た。

in large numbers ; in a mass,  in droves

1 )

【例文】

【同義語】

en passant65.

〈フランス語〉ついでに、ちなみに、ところで、ついでながら、アンパッサンで、途中で

by the way

1 )

【同義語】

en route66.

途中，途中で

We stayed there en route for London.(LDOCE4)

on the way to

1 )

【例文】

【同義語】

encore67.

【名】アンコール、再放送、アンコールに応じての演奏、アンコール曲、アンコールの叫び声1 )

ennui68.

【名】＜フランス語＞アンニュイ、けん怠、退屈1 )

ensemble69.

【名】《フランス語》アンサンブル,全体(的効果),共演者団,合唱団,合奏団,集合,全合奏[合唱],全体の趣,婦人服の一揃い

statistical ensemble: 統計集合

1 )

【例文】

entente70.

【名】〈フランス語〉協商、協約1 )

entourage71.

側近の人々、随員

the president and his entourage

attendants

1 )

【例文】

【同義語】
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entracte72.

＜フランス語＞【名】幕あい、幕あいの演芸、幕あいの演奏1 )

entrepôt73.

【名-1】無関税港◆【同】free port；　　【名-2】保税倉庫1 )

entrepreneur74.

【名】《フランス語》アントルプルヌール、企業家、起業家

The Bay Area is full of entrepreneurs hoping to make money on the Internet.

1 )

【例文】

escritoire75.

【名】〈フランス語〉（引き出し付き）書き物机1 )

esprit76.

【名】〈フランス語〉精神、機知、エスプリ1 )

etiquette77.

【名】エチケット,(礼儀)作法

code of etiquette about when and where it's OK to use cellular phone
いつどこで携帯電話を使用して良いかに関するエチケットの規範

manner,  p's and q's: 行儀,作法

1 )

【例文】

【同義語】

façade78.

【名-1】〈フランス語〉表面、外観、外見、一面、うわべ、見せかけ
・His strength was only a façade covering up a shy man. 彼はとても強そうに見えたが、それは非常に内気な男性であること
を隠す見せかけにすぎなかった。
【名-2】（建物の）正面（の壁面）、前面

1 )

fait accompli79.

〈フランス語〉既成事実

fait accompli

1 )

【例文】

faux pas80.

〈フランス語〉過失、へま、間違い、過ち、失言、不作法、無礼

blunder

1 )

【参考】

fille81.

【名】〈フランス語〉娘、少女

fille de joie:  〈フランス語〉売春婦

1 )

【参考】

flamboyant82.

【形】けばけばしい,どぎつい,炎のような,豪華絢爛たる,色鮮やかな,燃えるような,派手な,異彩を放つ

act in a flamboyant manner: 派手に立ち回る;      speak flamboyantly: 怪気炎を上げる

1 )

【例文】

flic83.

【名】〈フランス語・俗〉警察官1 )

force majeure84.
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〈フランス語〉不可抗力、フォース・マジュール

inevitable force,   irresistible force

1 )

【同義語】

fuselage85.

（飛行機の）胴体

・The fuselage of the plane was torn apart in the crash. その飛行機の機体は、墜落でバラバラになった。

fuselage framework: 胴体枠組;    rip through the fuselage: 衝撃が機体を突っ走る

1 )

【例文】

【参考】

gaffe86.

【名】〈フランス語〉失敗、しくじり、へま、失言、失策、（知らず識らずに犯す）社会的失態
・According to the prepared statement on the gaffe, they filed request in 2000. その失策［へま］についての用意された声明
によれば、彼らは2000年に願書を提出した。

blunder

1 )

【同義語】

garage87.

【名-1】ガレージ、車庫；　　【名-2】自動車修理工場

・I keep the car in the garage. 私は車を車庫に保管している。

1 )

【例文】

gendarme88.

【名】〈フランス語〉憲兵1 )

genre89.

【名-1】ジャンル、分野、様式、部門、形式、類型
・The film's genre was adventure. その映画は冒険ものだった。

1 )

gouache90.

【名-1】〈フランス語〉グワッシュ（水彩）画法◆チョークなどの白色顔料とアラビア・ゴムを加えた不透明水彩絵の具を使って
描く画法。

1 )

gourmet91.

【名】グルメ、食通、美食家；　◆【類語】◆【類語】bon vivant
【形】グルメ向き［志向］の
・My wife is a gourmet cook. 私の妻は食通の料理人だ。

epicure

1 )

【同義語】

grand dame92.

＜フランス語＞貴婦人1 )

grand mal93.

＜フランス語＞悪性てんかん症

petit mal

1 )

【反意語】

grand prix94.

【1】〈フランス語〉グランプリ、大賞1 )

habitue95.

【名】〈フランス語〉常客、常連

habitue of the pub:  そのパブの常連、酒場の常客

1 )

【例文】

hors de combat96.

〈フランス語〉戦闘能力を失った◆【同】out of the combat1 )
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impasse97.

行き詰まり、難局、袋小路

The continuing impasse in negotiations made military conflict seem likely.

deadlock, stalemate, gridlock, dead end

cul-de-sacは道路の行き詰まり

1 )

【例文】

【同義語】

【参考】

insouciance98.

【名】〈フランス語〉無頓着1 )

je ne sais quoi99.

＜フランス語＞なんともいえない魅力、　名状しがたいもの1 )

laissez-faire100.

【名・形】〈フランス語〉自由競争主義（の）、自由放任主義（の）1 )

largesse101.

気前よく与えること、気前のよい贈り物1 )

loge102.

【名-2】〈フランス語〉〔劇場などの〕中2階最前列◆ゆったりした最も高価な席。

loge seat:  特別席

1 )

【例文】

lorgnette103.

＜フランス語＞【名】ローネット、柄付きメガネ1 )

materiel104.

〈フランス語〉（軍隊の）設備、軍需品

Commanders on the ground are pleading for more men and materiel. (Time Nov. 1, 2010   p35)

1 )

【例文】

matinee105.

【名-1】〈フランス語〉〔演劇や音楽会の〕昼の部、マチネー、昼興行1 )

melange106.

【名】〈フランス語〉混合物、ごた［ごちゃ］混ぜ、雑録1 )

melee107.

＜発音注意＞【名】激しい論戦,混戦,乱闘

engage in a melee: 入り乱れて戦う;            rush-hour melee: ラッシュ時の大混雑

scuffle:（小ぜりあい）

1 )

【例文】

【同義語】

metro108.

地下鉄

・Paris and Montreal both have subway systems called "the metro." パリとモントリオールの両方に「メトロ」と呼ば
れる地下鉄システムがある。

tube, underground, subway

1 )

【例文】

【同義語】

milieu109.

【名】〈フランス語〉ミリュー、社会的環境、文化的環境、環境、境遇
・It's suitable to bring children up in that social milieu. そのような社会的環境は、子育てにふさわしい。

1 )
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moire110.

＜フランス語＞【名-1】波紋（織り）1 )

montage111.

【名】〈フランス語〉モンタージュ（写真）

It played these roles thanks to impeccable photographic skills, including montage and front-projection.

1 )

【例文】

mot112.

＜発音注意＞【名】〈フランス語〉名言、警句1 )

mystique113.

【名】奥義,神秘性,神秘的な感じ,秘密

feminine mystique: 女らしさの神話

1 )

【例文】

naivete114.

＜フランス語＞【名】単純、素朴、ばか正直、認識の甘さ、うぶ、天真らんまん1 )

nee115.

【形】〈フランス語〉旧姓～◆女性に用いる

Mrs. Brown, nee Smith: ブラウン夫人、旧姓スミス

1 )

【例文】

noblesse oblige116.

〈フランス語〉ノブレス・オブリージュ、高い身分に伴う義務
the idea that people who belong to a high social class should behave in a kind and generous way towards people of a lower 
social class

1 )

nom de guerre117.

ペンネーム、（戦時）仮名｛（せんじ）かめい｝、変名1 )

nom de plume118.

〈フランス語〉ペンネーム、筆名

pen name

1 )

【同義語】

nouveau119.

【形】〈フランス語〉新しい、最近現れた1 )

nouveau riche120.

〈フランス語〉成り金(new rich)、にわか成り金（の）、成金趣味の

nouveau pauvre: 〈フランス語〉新しいタイプの貧困

1 )

【反意語】

objet d'art121.

〈フランス語〉骨董品1 )

oenophile122.

【名】〈フランス語〉ワイン愛好家　＜=enophile＞1 )

outre123.
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【形】非常に変わった、風変わりな、常軌を逸した1 )

parterre124.

【名-1】〈フランス語〉パルテール◆植栽、花壇、生け垣、道などが、ある模様になるよう配置された庭の構造。必ずしも花が
植えられている必要はない。

1 )

parvenu125.

＜フランス語＞成り上がり者、成金

upstart

1 )

【同義語】

pas126.

【名】〈フランス語〉（バレエの）ステップ、舞踏1 )

penchant127.

【名】強い好み、傾向、趣味
・He has a penchant for buying stocks just before they rise. 値上がり直前に買うのが彼の株のやり方だ。

◆【語源】フランス語

1 )

【参考】

pension128.

【名】[C]ペンション、年金；　　　　　　　　　　【他動】～に年金を与える

He lives on a pension.   <live on the dole:失業手当でいきる>

1 )

【例文】

【2-名】〈フランス語〉パンシオン、パンション◆食事付きの小さなホテル2 )

petit bourgeois129.

〈フランス語〉プチブルジョア、プチブル、小市民（階級の人）1 )

pierrot130.

ピエロ、道化役1 )

plat du jour131.

〈フランス語〉本日の特選料理1 )

plateau132.

＜フランス語＞【名-1】高原、台地；　　【名-2】水平状態、水平域、平坦域；　　【名-3】安定期1 )

politesse133.

【名】〈フランス語〉礼儀正しさ1 )

poseur134.

【名】〈フランス語〉気取り屋、目立ちたがり屋1 )

protégé135.

【名】〈フランス語〉被保護者、子分、弟子、弟分1 )

raison d'etre136.

〈フランス語〉レーゾンデートル、存在理由、生きがい
・The institute's raison d'etre would be undermined. その学会の存在理由は徐々に弱まるであろう。

1 )
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rapprochement137.

【名】《フランス語》関係改善、親善、（国家間の）和解、友好回復、歩み寄り

rapprochement between/with
-: I hope for a rapprochement between our two countries.

reconciliation

1 )

【例文】

【同義語】

recherche138.

【形】〈フランス語〉より抜きの、精選された、凝った1 )

rendezvous139.

【名】会う約束、待ち合わせ（の場所）、集合（場所）、ランデブー
・We will rendezvous at the hotel at four o'clock. 私たちは、4時にホテルで落ち合う約束になっている。◆【語源】フランス語

He made a rendezvous with her in Times Square.

1 )

【例文】

rentier140.

【名】〈フランス語〉不労所得生活者1 )

repertoire141.

【名-1】〔音楽や演劇などで上演可能な〕レパートリー、題目◆【同】repertory
・The conductor has a large repertoire of symphonies. その指揮者は交響曲のレパートリーが広い。
【名-2】〔個人やグループの持つ〕才能や能力の範囲

1 )

résumé142.

【1-名】〈フランス語〉レジュメ、摘要、履歴書、経歴、概要、要約書
・Make sure a photo is attached to your resume. 履歴書に必ず写真を貼ってください。
・Send your resume in Japanese and English. 英文・邦文の履歴書をお送りください。
・Writing a good resume is an exercise in self-marketing. よい履歴書を書くことは、自己マーケティングの練習です。

CV: (curriculum vitae●〈ラテン語〉カリキュラム・バイティー、履歴書)

1 )

【参考】

revue143.

【名】〈フランス語〉レビュー1 )

ricochet144.

【名】跳ね返り,飛び跳ね,跳飛,(石の)水切り；　　　【自動】飛び跳ねる

ricochet through the economy: 経済全体に影響を及ぼす

1 )

【例文】

roman145.

【名】〈フランス語〉（詩）物語、長編小説1 )

RSVP146.

【略】＝repondez s'il vous plait●〈フランス語〉《パーティの招待状などの末尾で》ご返事ください、ご返事お願いします1 )

sabotage147.

【名】[U]サボタージュ、妨害行為、破壊行為、生産妨害、破壊活動◆工場の機械を故意に壊して生産できないようにするこ
と

attempt/prevent sabotage

日本語のサボるの意味なし。怠業は、go slow/slowdown. クラスをサボるはcut a class などという
saboteur：【名】《軍事》破壊工作員、サボタージュを行う人

1 )

【例文】

【参考】

salon148.

〈フランス語〉サロン、応接室、上流社会、大広間、名士の集まり1 )
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sang froid149.

【名】〈フランス語〉〔試練の時の〕冷静、落ち着き、平静1 )

savant150.

【名-1】＜フランス語＞学識豊富な人、学者1 )

savoir-faire151.

【名】〈フランス語〉機転の良さ1 )

sobriquet152.

あだ名、ニックネーム1 )

soiree153.

【名】〈フランス語〉夜会1 )

surrealism154.

【名】シュールレアリズム、超現実主義

Sometimes Doogan abandons her classical re-visions altogether and heads into surrealism.

1 )

【例文】

tableau155.

【名-1】〈フランス語〉絵画、活人画、絵画的な描写
【名-2】〈フランス語〉印象的な場面、劇的な情景［場面］
・The tableau stirred the hearts of the audience. その劇的場面は観客の心を揺さぶった。
【変化】《複》tableaux ; tableaus、【分節】tab・leau

1 )

tete-a-tete156.

【名】〈フランス語〉二人だけの話、差し向かいの話、内緒話、打ち解け話、対談
【形】〈フランス語〉差し向かいの、内密の、二人だけの
【副】〈フランス語〉差し向かいで、内密に

friends having a cosy tête-à-tête

face to face

1 )

【例文】

【同義語】

timbre157.

【名-1】〈フランス語〉〔音響・音声学の〕音質、音色◆大きさと高さの同じ音があるときに、それらを区別する音の要素。1 )

toupee158.

【名】〈フランス語〉〔はげ隠し用〕男性かつら1 )

tour de force159.

《a ～》〈フランス語〉力作、大傑作、名演、偉業、手腕、巧みな解決手段1 )

triage160.

【名-1】〈フランス語〉〔戦場や緊急治療室などにおける〕トリアージ、重症度判定検査◆少ない資源を有効に活用するために
、被害者のけがなどの状態に応じて治療の順番を決めること。
【名-2】〈フランス語〉〔緊急時の〕行動順位決定
【名-3】〈フランス語〉〔食糧品などの〕配分決定原理◆少ない資源で最大の効果を上げるための配分を決定する仕組み。

1 )

valse161.

【名】〈フランス語〉＝<→waltz>1 )
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visage162.

【名】顔、顔立ち、顔つき、容貎

The nine dancers, when the lighting illuminates their visages, seem to manifest no facial expression.

countenance

1 )

【例文】

【同義語】

vive163.

【間投】〈フランス語〉～万歳

Vive la difference!:  〈フランス語〉みんながそれぞれ違っていることに万歳！

1 )

【例文】

voyeur164.

[C]のぞき趣味を持つ性的異常者1 )

wagon-lit165.

【名】〈フランス語〉寝台車1 )
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